
HOCKEY FÉMININ
OUTAOUAI S

(HFO)
GIRL’SHOCKEY

INSCRIPTION - REGISTRATION 2008/2009
jj dd / mm /année year

Nom/Name _____ _____________ _____ Date naissance/DOB _ __/_____/ ___ _ __

Prénom/Surname _____ ____________ N.A.M./Med. card_ ______ ___ _________

Adresse/Address _____________ _________ _ Code postal code__ ______ ____ ___ _____

Courriel/e-mail joueuse/player __ ______________ _____ ____

Gardien de but / Goaltender  Défenseure / defence Avant / forward 

Père/father __ __ __________ Mère/mother _ _ __________

Tél. résidence__________________ Tél. résidence__ _ _________ _____ _

Tél. travail/work_____________ _ Tél. travail/work_ ______ _____ __

Courriel/e-mail père/father Courriel/e-mail mère/mother
_ ____________________ _ // ________

Signature parents/ou joueuse si >18 ans _________ ____________________ _

FRAIS D’INSCRIPTION-REGISTRATION FEE: 185$: 1ère fille-1st girl; 145$: 2ième fille-2nd girl; 105$ : 3ième fille-3rd girl
Un montant de 40$ sera chargé pour toute inscription faite après le 30 juin 2008 / There will be an additional charge of
40$ for a registration made after June 30, 2008. Pour un chèque sans provision NSF, il y aura des frais de 25$ / The fee
for NSF cheque is 25$. L’inscription se fait en postant votre chèquedaté du 30 juin 2008, payable à l’ordre de/ register
by mailing your cheque dated June 30, 2008 paid to the order of Hockey Outaouais : Hockey Outaouais, 98 boul. St-
Joseph, Gatineau, QC, J8Y 3W5. Le montant total des frais d’inscription devra être payé avant d’aller sur la glace/
The total amount of registration fee shall be paid before going on the ice. Il n’y aura aucun remboursement après le 30
septembre 2008 / There will be no reimbursement after September 30, 2008.
Des frais d’administration de 25$ ne sont pas remboursables si la joueuse quitte avant le 30 septembre 2008 / an
administrative fee of 25$ is not refunded if the player quits hockey before September 30, 2008.
Il y aura un montant additionnel pour une joueuse faisant partie d’une équipe compétitive(selon temps de glace
additionnel). An additional amount will be charged to a player who makes a competitive team (determined by
additional ice time). Un camp de mise en forme (débutant à la mi-août) sera offert au montant de 20$ (les joueuses
seront appelées) / A training camp (starting at mid-august) will be offered for 20$ (the players will be called).
SECTION RÉSERVÉE A L’ADMINISTRATION

Montant payé ______ ____ Date du chèque ___________ __ Numéro du chèque__ _ _____

Remboursement $_ _______ Date __________ Numéro du chèque_ ____ ___

Signature ____________________ ___ Date ___ _ ___ ____ __


